
Ma te Aau Haehaa
Le front baissé

Avec ferveur   q = 80-92
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& bbb 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œ ˙̇˙ œ
1. Ma te a - au ha - e - ha - a,
2. Tau - tu - ru ia - ÷u ia i - te,

1. Le front bais - sé, le cœur con - trit,
2. O, viens m’ai - der à é - vo - quer

? bbb 34 œ œ n ˙̇œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ
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& bb b œœ œ œ œœ ˙ œœ œ œ œœ ˙̇˙ œ œ ˙
Ua fe - ru - ri au ia O - e,
Ua po - he O - e i Ka - la -

Je pense à toi, Sau - veur bé - ni.
Ton corps, pour moi, meur - tri, bles - sé,

? bbb œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇

& bb b œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œ ˙̇˙ ˙ ˙ œ
E to - ÷u Fa - tu he - re mau,
va - ri ia o - ra no - a vau

Je prends le pain, et l’eau je bois,
A - fin qu’un jour je sois sau - vé

? bbb œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ n œœ˙ ˙̇
& bb b œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œ œ œ œœ ˙̇œ ˙

No te - ie pa - pe e pa - ne.
Mai ia O - e na te hu - ru.
Me sou - ve - nant tou - jours de toi.
Et par - vienne à te res - sem - bler.
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Ua Faasataurohia to Tatou ra Fatu 
C’est sur la croix

Solennel   q = 66-80
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& # 44 œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
1. Ua fa - a - sa - tau - ro - hi - a to ta - tou ra Fa - tu;
2. Ua po - he O - ia i ni - a i te sa - tau - ro ra;

1. C’est sur la croix du Gol - go - tha Qu’il souf - frit, cru - ci - fié.
2. C’est sur la croix qu’il dut mou - rir Et pour l’hu - ma - ni - té,

? # 44 œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
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& # œœ # œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œ œœ n œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ
Ua ma - ni - i To - ÷na to - to ia mo - ◊a Ta - ÷na parau.
Ia fa - ri - i ta - tou i te o - ra mu - re o - re.

Par son sang Jé - sus - Christ pay - a Le prix de nos pé - chés.
Sa mort a ou - vert le che - min Jus - qu’à l’é - ter - ni - té.
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D’après le texte anglais de Vilate Raile, 1890–1954
     © 1948 de l’Eglise     
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971. © 1948 de l’Eglise

Luka/Luc 23:33, 46
Helamana/Hélaman 14:14–19

3. U-a po-he to ta-tou Fa-tu
    no te ho-roa mai
    I te ti-a-fa-a-hou-ra-a
    i te ta-a-ta nei.

3.  C’est sur la croix, et par sa mort
     Qu’il a pu nous donner
     L’espoir qui reste le plus fort:
     Un jour, ressusciter.

3 Nephi/3 Néphi 18:6–11
Moroni/Moroni 10:32–33

D’après le texte anglais de Zara Sabin, 1892–1980
      © 1985 de l’Eglise      
Musique de Thomas L. Durham, né en 1950
     © 1985 de l’Eglise  

3. Ia ri-ro mai ia O--e na, 
    E hi--◊o vau i te-- ra◊i
    No te-- fari--i i te-- i-te
    E te-- a-ra--ta-i--ra-a.

4. A o-ra noa ai-- au nei,
    Ho ma--i i to Varu--a na,
    Ia ti--a ia--÷u ia-- ri-ro
    Mai ia-- O-e-- na te-- hu-ru.

3.  Te ressembler! Levant les yeux,
     Comme un enfant, je vois les cieux,
     O veuille d’en haut, m’exaucer
     Et m’apprendre à te ressembler.

4.  Que ton Esprit soit avec moi,
     Dans mes efforts et mon combat;
     Je veux changer ma vie, mon cœur
     Pour mieux te ressembler, Seigneur.


